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AUGLYSING

um vidbotarbokun vid friverslunarsamning
Islands og Evropusambandsins fra 1972.

Hinn 6. jantiar 2011 var adalskrifstofu rads Evropusambandsins afhent fullgildingarskjal {slands
vegna vidbotarbokunar, sem gerd var i Brussel 28. juli 2010, vid friverslunarsamning Islands og
Evropusambandsins (a0ur Efnahagsbandalagid) fra 22. juli 1972, sbr. auglysingu i C-deild Stjérnar-
tidinda nr. 2/1973 par sem friverslunarsamningurinn er birtur. Vidboétarbokuninni var beitt til brada-
birgda fra 1. mars 2011 og 6dladist gildi 1. mai 2011.

Vidbotarbokunin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdouneytinu, 26. dgust 2022.

F. h.r
Martin Eyjolfsson.

Anna Johannsdottir.
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Fylgiskjal. ] ]
VIPBOTARBOKUN VIP SAMNINGINN
MILLI
EFNAHAGSBANDALAGS EVROPU
oG
LYDVELDISINS iISLANDS

EVROPUSAMBANDID

og

[SLAND

MED HLIDSJON af samningnum milli Efnahagsbandalags Evropu og lydveldisins fslan(}s, sem
var undirritadur 22. juli 1972, og gildandi reglum um vidskipti med fisk og sjavarafurdir milli Islands
og Bandalagsins,

MED HLIDSJON af vidbotarbokun vid samninginn milli Efnahagsbandalags Evropu og 1yd-
veldisins Islands sem var gerdur i kjolfar adildar Lydveldisins Tékklands, Lydveldisins Eistlands,
Lydveldisins Kypur, Lydveldisins Lettlands, Lyoveldisins Lithdens, Lydveldisins Ungverjalands,
Lyoveldisins Moltu, Lydveldisins Poéllands, Lydveldisins Sléveniu og Lyodveldisins Slovakiu ad
Evropusambandinu, einkum 2. gr.,

MED HLIDSJON af vidbotarbokun vid samninginn milli Efnahagsbandalags Evropu og Islands
i kjolfar adildar Lyoveldisins Bulgariu og Rimeniu ad Evropusambandinu, einkum 2. gr.,

HAFA AKVEDID AP GERA SVOHLJODPANDI BOKUN:

1. gr.
[ pessari bokun og vidaukanum vid hana er melt fyrir um sérakvaedi um innflutning til Evrépu-
sambandsins 4 tilteknum fisktegundum og sjavarafurdum sem eru upprunnar 4 fslandi.
Kvedid er 4 um arlega, tollfrjalsa kvota i vidaukanum vid pessa bokun. Hagt er ad nyta pessa
tollkvéta 4 timabilinu fra 1. mai 2009 til 30. april 2014. Endurskooda skal pessa kvota vid lok pess
timabils a0 teknu tilliti til allra peirra hagsmuna sem mali skipta.

2. gr.

Tollkvétarnir fyrir fyrstu 12 manudina, fra 1. mai 2009 til 30. april 2010, fzerast yfir 4 timabilid
fra 1. mai 2010 til 30. april 2011.

Verdi tollkvotarnir fyrir kvotatimabilid fra 1. mai 2010 til 30. april 2011 ekki nyttir til fulls ferist
vannyttur kvoti yfir & kvétatimabilio fra 1. mai 2011 til 30. april 2012. Pannig er nytingu tollkvota
fyrir timabilid fra 1. mai 2010 til 30. april 2011 heaett & 6drum virkum degi i Bandalaginu eftir 1.
september 2011. Neesta virka dag koma vannyttir tollkvotar til radstfunar asamt samsvarandi toll-
kvéta fyrir timabilid 1. mai 2011 til 30. april 2012. Fra og med peim degi er hvorki hagt ad nyta né
skila viodkomandi tollkvota afturvirkt fyrir timabilid 1. mai 2010 til 30. april 2011.

3. gr.

Samningsadilar skulu fullgilda eda sampykkja bokun pessa i samraemi vid eigin reglur um mals-
medferd. Skjol um fullgildingu eda sampykki skulu afthent adalskrifstofu rads Evrépusambandsins til
vorslu.

Hun 60last gildi 4 fyrsta degi annars manadar eftir pann manud er sidasta skjalio um fullgildingu
eda sampykki hefur verid afhent til vorslu.

Pbar til peirri malsmeoferd, sem um getur i 1. og 2. mgr., er lokid skal beita bokuninni til brada-
birgoa fra fyrsta degi pridja manadar eftir a0 sidasta tilkynningin um pad hefur verid athent til vorslu.
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4. gr.

Bokun pessi, sem gerd er i einu frumriti 4 bulgérsku, donsku, eistnesku, ensku, finnsku, fronsku,
grisku, hollensku, itdlsku, lettnesku, lithdisku, maltnesku, portugdlsku, polsku, rimensku, slévakisku,
slovensku, spensku, sensku, tékknesku, ungversku, pysku og islensku, en textar hennar & sérhverju
pessara tungumala eru jafngildir, skal athent adalskrifstofu rads Evropusambandsins til vorslu sem
mun senda hverjum samningsadila stadfest endurrit.

Gjort i Brussel hinn 28. juli 2010
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VIDAUKI
Sérakvadi sem um getur i 1. gr. békunarinnar.

Evropusambandid skal arlega opna, til viobotar vio fyrirliggjandi kvoéta, arlega, tollfrjalsa kvota
fyrir afurdir sem eru upprunnar a Islandi sem hér segir:

Nettopyngd arlegs (1.5-30.4)
tollkvota, nema annao sé tekio fram
0303 51 00 Sild af tegundunum Clupea harengus og | 950 tonn

Clupea pallasii, fryst, p6 ekki lifur og

SAT-nr. Vorulysing

hrogn!,

0306 19 30 Frystur leturhumar (Nephrops 520 tonn
norvegicus)

0304 19 35 Flok af gullkarfa (Sebastes spp.), ny eda 750 tonn
keeld

I Tollkvétinn skal ekki na til afurda sem tilkynnt hefur verid ad settar verdi i frjdlsa dreifingu 4 timabilinu 15.

febraar til 15. joni.
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ADDITIONAL PROTOCOL TO THE AGREEMENT
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE REPUBLIC OF ICELAND

THE EUROPEAN UNION
and
ICELAND

HAVING REGARD to the Agreement between the European Economic Community and the
Republic of Iceland signed on 22 July 1972, and to the existing arrangements for trade in fish and
fishery products between Iceland and the Community,

HAVING REGARD to the Additional Protocol to the Agreement between the European Eco-
nomic Community and the Republic of Iceland consequent on the accession of the Czech Republic,
the Republic of Estonia, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania,
the Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the Republic of Slovenia and
the Slovak Republic to the European Union, and in particular article 2 thereof,

HAVING REGARD to the Additional Protocol to the Agreement between the European
Economic Community and Iceland consequent on the accession of the Republic of Bulgaria and
Romania to the European Union, and in particular article 2 thereof,

HAVE DECIDED TO CONCLUDE THIS PROTOCOL.:

ARTICLE 1
The special provisions applicable to imports into the European Union of certain fish and fishery
products originating in Iceland are laid down in this Protocol and the Annex thereto.
The annual duty free tariff quotas are provided for in the Annex to this Protocol. These tariff
quotas shall cover the period from 1 May 2009 to 30 April 2014. The quota levels shall be reviewed
by the end of that period taking into account all relevant interests.

ARTICLE 2

The volumes of the duty free tariff quotas for the first 12 month period 1 May 2009 to 30 April
2010 will be allocated to the period 1 May 2010 to 30 April 2011.

Should the volumes of the tariff quotas for the tariff quota period from 1 May 2010 to 30 April
2011 not be fully exhausted, the remaining volumes shall be carried over to the tariff quota period
from 1 May 2011 to 30 April 2012. For this purpose drawings on the tariff quotas applicable from 1
May 2010 to 30 April 2011 shall be stopped on the second working day in the Commission following
1 September 2011. On the following working day, the unused balances of these tariff quotas shall be
made available under the corresponding tariff quota applicable from 1 May 2011 to 30 April 2012.
From that date onwards no retroactive drawings and no returns shall be possible on the particular tariff
quotas applicable from 1 May 2010 to 30 April 2011.

ARTICLE 3

This Protocol shall be ratified or approved by the Contracting Parties in accordance with their
own procedures. The instruments of ratification or approval shall be deposited with the General
Secretariat of the Council of the European Union.

It shall enter into force on the first day of the second month after the last instrument of ratification
or approval has been deposited.

Pending the completion of the procedures referred to in paragraphs 1 and 2, this Protocol shall be
applied on a provisional basis as from the first day of the third month following the deposit of the last
notification to this effect.
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ARTICLE 4
This Protocol, drawn up in a single original in the Bulgarian, Czech, Danish, Dutch, English,
Estonian, Finnish, French, German, Greek, Italian, Latvian, Lithuanian, Hungarian, Maltese, Polish,
Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian, Spanish, Swedish and Icelandic languages, the text in each
of these languages being equally authentic, shall be deposited with the General Secretariat of the
Council of the European Union, which will remit a certified copy to each of the Parties to this
Agreement.

Done at Brussels, this 28 July of 2010



Nr. 43 26. agust 2022

ANNEX
Special provisions referred to in article 1 of the protocol

The Union shall open the following annual duty free tariff quotas for products originating in
Iceland, in addition to existing tariff quotas:

Annual (1.5-30.4) tariff quota volume in
net weight, unless otherwise specified
0303 51 00 | Herrings of the species Clupea harengus 950 tonnes

and Clupea pallasii, frozen, excluding
livers and roes!,

CN code Description of products

0306 19 30 | Frozen Norway lobsters (Nephrops 520 tonnes
norvegicus)

0304 19 35 | Fillets of redfish (Sebastes spp.), fresh or 750 tonnes
chilled

1 The benefit of the tariff quota shall not be granted to goods declared for release for free circulation during the
period 15 February to 15 June.

C-deild — Utgafudagur: 29. mars 2023
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